
REPLACEMENT SEAR SPRING FOR RUGER™ 10/22™ - REPLACEMENT
SEAR SPRING FOR RUGER® 10/22® 3PK

At a glance: Product specs match factory spring for best fit Replacement part for
easy maintenance Simple, drop-in part When you’re training or competing in a
rimfire competition, the last thing you want is for broken or missing springs to
slow you down. Ensure you always have the replacement parts you need for your
Ruger® 10/22® maintenance with the latest replacement spring from
TANDEMKROSS. These Ruger® 10/22® Replacement Sear Springs are sold in
a 3-pack, allowing you to stock up and always have the spring you need in your
gun bag or workshop. The 10/22® sear springs match factory specs for the best
possible fit in your 10/22® and are a simple, drop-in part. Don’t be caught with
missing parts! Stock up now! Supported Models:   Ruger® 10/22® Ruger®
10/22® Takedown® Ruger® 10/22®Takedown® LITE Ruger® 10/22® Charger

Attributes

Name: REPLACEMENT SEAR SPRING FOR RUGER® 10/22® 3PK
Manufacturer: TANDEMKROSS
Product no.: 100039435
Mfr. No.: 4918N0291SSL1
Make: Ruger
Model: 10/22
Delivery weight: 0.004kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 102mm
UPC: 769498483411

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
ErsatzSearFeder für Ruger™ 10/22™

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die ErsatzSearFeder für Ruger™ 10/22™ von TANDEMKROSS entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts.
Bitte lese alle Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du die Feder sicher und effektiv nutzen
kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die ErsatzSearFeder nur in kompatiblen Ruger® 10/22® Modellen verwendest.
Überprüfe die Feder regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende die Feder nur für den vorgesehenen Zweck und beachte alle Anweisungen des Herstellers.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende beim Umgang mit der Feder geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe und Schutzbrille.
Achte darauf, dass die Waffe während der Installation entladen ist.
Überprüfe vor der Installation, ob alle Teile der Waffe in einwandfreiem Zustand sind.
Vermeide es, die Feder unter extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit zu lagern.
Wenn du dir unsicher bist, wie du die Feder installieren oder verwenden sollst, ziehe einen Fachmann hinzu.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Bereite alle benötigten Werkzeuge vor, wie z.B. Schraubendreher oder Zangen.

Installation der SearFeder

Entferne die Abdeckung des Abzugsmechanismus gemäß der Bedienungsanleitung deiner Ruger®
10/22®.
Setze die neue SearFeder in die vorgesehene Position ein. Achte darauf, dass sie korrekt sitzt.
Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass die Feder fest und sicher angebracht ist.

Überprüfung der Funktion

Teste die Waffe in einem sicheren Bereich, um sicherzustellen, dass die neue SearFeder
ordnungsgemäß funktioniert.
Achte auf ungewöhnliche Geräusche oder Fehlfunktionen und überprüfe gegebenenfalls die
Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte SearFedern gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Metallabfällen.
Achte darauf, dass die Feder nicht in die Hände von Kindern oder unbefugten Personen gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Sie können dir bei Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Produkts behilflich sein.



Vielen Dank, dass du die Sicherheit ernst nimmst und die Anweisungen befolgst. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer sind von größter Bedeutung!
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Replacement Sear Spring for Ruger™ 10/22™ Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Replacement Sear Spring for Ruger™ 10/22™. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Follow all safety instructions provided in this manual.
Ensure that the replacement spring is compatible with your Ruger® 10/22® model.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the replacement spring for any signs of wear or damage.
Do not use the product if it appears damaged or worn.
Always prioritize safety when handling firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
Wear safety glasses to protect your eyes during installation.
Work in a clean, dry area with good lighting.
Keep tools and small parts organized to prevent loss.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the firearm or the spring.
Familiarize yourself with the firearm's manual for additional safety instructions.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Verify that your Ruger® 10/22® is unloaded.
Gather the necessary tools, including a small screwdriver and a clean workspace.

Installation Steps:

Remove the stock from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Locate the existing sear spring and carefully remove it.
Align the new Replacement Sear Spring with the mounting points.
Gently press the spring into place, ensuring it fits securely.
Reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.

PostInstallation Checks:

After installation, perform a function check to ensure proper operation.
Test the trigger mechanism to ensure it operates smoothly.
If any issues arise, consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Replacement Sear Spring for Ruger™ 10/22™, please refer to the
contact details provided by the retailer or manufacturer. Always ensure you have the latest information regarding
safety recalls or product updates.



Please ensure you keep this manual for future reference and follow all safety guidelines to maintain a safe and
enjoyable experience with your Ruger® 10/22®.
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Guide de Sécurité pour le Ressort de Remplacement
TANDEMKROSS pour Ruger 10/22

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de remplacement TANDEMKROSS pour votre Ruger 10/22. Ce guide fournit des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le ressort.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l’état du ressort et remplacezle si nécessaire.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Si vous remarquez des signes d'usure ou de dommages, cessez immédiatement l'utilisation et remplacez le
ressort.
Ne tentez pas de modifier le ressort ou de l'utiliser d'une manière non prévue par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le ressort de remplacement TANDEMKROSS spécifiquement conçu pour les modèles
Ruger 10/22.
Évitez tout contact avec des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le ressort.
Ne forcez pas le ressort lors de l'installation ; cela pourrait causer des dommages.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter tout risque de blessure oculaire.
Ne manipulez pas l'arme à feu lorsque vous remplacez le ressort. Assurezvous que l'arme est déchargée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du Ressort:

Retirez le ressort usé de votre Ruger 10/22.
Insérez le nouveau ressort TANDEMKROSS en suivant les instructions spécifiques de votre modèle.
Vérifiez que le ressort est correctement installé et qu'il est bien en place.

Utilisation:

Une fois le ressort installé, effectuez un test de fonctionnement pour vous assurer qu'il fonctionne
correctement.
Ne tirez pas avec l'arme avant d'avoir vérifié que le ressort est correctement installé et fonctionnel.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le ressort usé dans la nature. Disposezen selon les réglementations locales sur les déchets.
Consultez votre municipalité pour connaître les options de recyclage ou de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, veuillez contacter le service client de TANDEMKROSS
ou consulter leur site web pour plus d'informations. Assurezvous de vous référer au numéro de modèle et à la
description du produit lors de votre demande.



En suivant ces lignes directrices et précautions, vous contribuerez à assurer votre sécurité ainsi que celle des autres
lors de l'utilisation du ressort de remplacement TANDEMKROSS pour Ruger 10/22. Merci de votre attention et de
votre engagement envers une utilisation sécurisée de votre produit.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: Molla di
Sostituzione per Ruger™ 10/22™

Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Sostituzione per Ruger™ 10/22™ di TANDEMKROSS. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni ottimali e una facile manutenzione della tua arma. È fondamentale seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla sempre che il prodotto sia in buone condizioni prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare la molla se è visibilmente danneggiata o usurata.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi operazione di manutenzione.
Segui le istruzioni di installazione con attenzione per evitare malfunzionamenti.
Non tentare di modificare o riparare la molla in modo non autorizzato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Lavora in un ambiente ben illuminato e privo di distrazioni.

Installazione:

Rimuovi la molla di fabbrica seguendo le istruzioni del manuale dell'arma.
Inserisci la nuova molla di sostituzione nella posizione corretta.
Assicurati che la molla sia ben fissata e che non ci siano parti allentate.

Uso:

Dopo aver installato la molla, esegui un controllo di sicurezza per assicurarti che tutto funzioni
correttamente.
Effettua una prova di funzionamento prima di utilizzare l'arma in una situazione di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali potenzialmente pericolosi.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a
consultare il sito web ufficiale di TANDEMKROSS.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile della Molla di Sostituzione
per Ruger™ 10/22™. Grazie per aver scelto TANDEMKROSS!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny Zaczepu
Spustowego TANDEMKROSS do Ruger™ 10/22™

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny zaczepu spustowego TANDEMKROSS do Ruger™ 10/22™. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących jego instalacji i użytkowania. Zawsze przestrzegaj poniższych zaleceń, aby uniknąć
potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Sprawdzaj regularnie stan sprężyny i innych części broni.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu do odpowiednich służb.
Monitoruj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Przed każdorazowym użyciem broni upewnij się, że sprężyna jest poprawnie zainstalowana.
Unikaj używania sprężyny, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie modyfikuj sprężyny ani nie używaj jej w sposób niezgodny z instrukcją.
Zachowaj ostrożność podczas przechowywania broni z zamontowaną sprężyną.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i zabezpieczona.
Zgromadź niezbędne narzędzia, takie jak śrubokręt.

Demontaż:

Zdemontuj starą sprężynę, postępując zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Sprawdź, czy nie ma uszkodzeń w innych częściach.

Montaż:

Zainstaluj nową sprężynę TANDEMKROSS, upewniając się, że jest poprawnie umieszczona.
Sprawdź, czy sprężyna jest prawidłowo zamocowana.

Testowanie:

Przed użyciem broni, przetestuj mechanizm, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Użytkowanie

Używaj broni zgodnie z zaleceniami producenta.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny oraz innych elementów mechanizmu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub nieużywane części zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyn ani innych części do zwykłych pojemników na odpady.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami wsparcia. Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów oraz incydentów do
odpowiednich władz.

Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych, możesz cieszyć się bezpiecznym i efektywnym użytkowaniem
sprężyny zaczepu spustowego TANDEMKROSS do Ruger™ 10/22™.



1.  

2.  

Korvaavan Searjousen Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa korvaavan searjousen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu erityisesti Ruger™ 10/22™ aseille, ja
sen tarkoituksena on parantaa aseesi suorituskykyä. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita
varmistaaksesi turvallisen käytön ja huollon.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain Ruger® 10/22® malleissa.
Tarkista, että tuote on ehjä ja vaurioitumaton ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puuttuu osia.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa varaosajousta.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta.
Harjoittele aseesi käyttöä turvallisessa ympäristössä, jossa on asianmukaiset turvallisuustoimenpiteet.
Varmista, että aseesi on säännöllisesti huollettu ja tarkastettu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista vanha searjousi aseestasi.
Varmista, että ase on tyhjennetty.
Asenna uusi searjousi paikalleen varmistaen, että se istuu tiukasti.
Tarkista, että kaikki osat liikkuvat vapaasti ja oikein.

Käyttö

Testaa aseesi toiminta ennen varsinaista käyttöä.
Harjoittele säännöllisesti varmistaaksesi, että aseesi toimii oikein.
Pidä ase puhtaana ja huollettuna.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat tai vaurioituneet osat ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätehuoltoon saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja Tukea Varten
Tätä tuotetta koskevat turvallisuusohjeet ja lisätiedot ovat saatavilla valmistajan verkkosivustolla. Varmista, että olet
tietoinen mahdollisista tuotepalautuksista tai varoituksista.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Kiitos, että käytät tuotettamme vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för Ersättningsfjäder för
Ruger™ 10/22™

Introduktion
Tack för att du valt att använda Ersättningsfjädern för Ruger™ 10/22™ från TANDEMKROSS. Denna guide syftar till
att ge dig viktiga säkerhetsanvisningar och instruktioner för korrekt installation och användning av produkten.
Vänligen läs igenom hela dokumentet noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att säkerställa säkerhet och funktionalitet.
Riskidentifiering: Var medveten om potentiella faror som kan uppstå vid felaktig installation eller användning
av produkten.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden relaterade till
produkten.
Onlineköp: När du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer EU:s säkerhetskrav.
Särskilt konsumentskydd: Var extra försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara grupper.
Snabbvarningar: Håll dig informerad om osäkra produkter genom EU:s Safety Gatesystem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick och fri från skador innan användning.
Använd endast produkten för det avsedda ändamålet och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Om du upptäcker en defekt eller skada på produkten, sluta använda den omedelbart och kontakta en
auktoriserad återförsäljare.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har rätt verktyg tillgängliga för installationen.
Läs igenom instruktionerna noggrant innan du börjar.

Installation:

Ta bort den gamla fjädern försiktigt för att undvika skador på andra delar av vapnet.
Placera den nya ersättningsfjädern på rätt plats, se till att den sitter ordentligt.
Kontrollera att fjädern är korrekt installerad och att inga delar är lösa.

Användning:

Använd vapnet enligt tillverkarens instruktioner och säkerhetsföreskrifter.
Utför regelbundet underhåll och inspektion av vapnet för att säkerställa att alla delar, inklusive fjädern,
fungerar som de ska.

Avfallshantering
Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara delar i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala miljöbestämmelser.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök
tillverkarens webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Ditt fokus på säkerhet bidrar till en trygg och effektiv användning
av din Ruger™ 10/22™.
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Pokyny pro bezpečnost výrobku

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili náhradní pružinu spouště pro Ruger™ 10/22™ od společnosti TANDEMKROSS.
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě produktu, aby se zajistilo, že vaše
zkušenost bude bezpečná a příjemná. Prosím, přečtěte si tyto pokyny pozorně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze podle pokynů uvedených v tomto dokumentu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda není výrobek poškozený nebo opotřebovaný.
Pokud se domníváte, že výrobek může být nebezpečný, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte příslušné
úřady.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před instalací náhradní pružiny se ujistěte, že je zbraň vypnutá a prázdná.
Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s komponenty zbraně.
Neprovádějte úpravy na pružině, které nejsou doporučeny výrobcem.
Při instalaci se ujistěte, že jsou všechny části správně umístěny a zajištěny.
Pokud si nejste jisti, jak správně nainstalovat pružinu, vyhledejte pomoc odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném a čistém prostředí.

Instalace:

Odstraňte starou pružinu ze spouště.
Nainstalujte novou pružinu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že pružina je správně umístěna a zajištěna.

Použití:

Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti zbraně.
Při tréninku nebo soutěžení se ujistěte, že máte vždy náhradní pružiny po ruce.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci použité pružiny dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepokládejte pružinu do běžného odpadu, pokud není označena jako bezpečná k likvidaci.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, nebo se obraťte na místní zařízení pro likvidaci nebezpečných odpadů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte při kontaktu k dispozici informace o výrobku a jeho sériovém čísle.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.


